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148.

1/839

1996 Tehlikeli ve Zararlh Maddelerin Deniz Yoluyla Taginmasindan
Kaynaklanan Zararin Tazmini ve Sorumlulugu Hakkinda Uluslararas:

Sozlesmeye iligkin 2010 Protokoliiniin Onaylanmasiun = Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

149.

1/854

Ttirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Kamerun Cumbhuriyeti Arasinda

Denizcilik Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasarsi

150.

1/989

Tirkiye Cumhuriyeti ve Kambogya Kralhig Hilkiimeti Arasinda Hava
Ulagtirma Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasarisi

151.

1/951

Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Kuveyt Devleti Hitkiimeti Arasinda
Ikili Hava Ulagtirma Anlagmasinin Onaylanmasimn ~ Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

152.

17994

Gemi Alacaklisi Haklarina ve Getﬁi Ipoteklerine Iliskin Milletleraras:
Sozlesmeye Katilmamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris:

153.

1/460

2009 Gemilerin Emniyetli ve Cevreye Duyarh Geri Dontisiimii
Hakkinda Hong Kong Uluslararast Sézlesmesinin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasansi

154.

1/773

Tarkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ve Yemen Cumbhuriyeti Hilkiimeti
Arasinda Hava Ulagtirma Anlagsmasinin  Onaylanmasimin Uygun
Bulundugu Hakkinda Kanun Tasarsi

155.

1/704

Miicavir Atlantik deniz Bélgesi, Akdeniz ve Karadeniz deki Deniz
Memelilerinin Korunmasina Dair Anlagmaya Katilmamizin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1

156.

1/661

Yasa Dig1, Kayit Dist ve Diizenlenmemis Balikgihgi Onleme, Caydirma
ve Ortadan Kaldirmaya  Yonelik Liman Devleti Tedbirlerine Dair
Anlagmamn Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris:

157.

11797

1974, Yolcularin ve Bagajlarinin Deniz Yolu ile Taginmasina Iliskin
Atina Stzlesmesine Ait 2002 Protokoliinin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

158.

Havaaraglarmda Iglenen Suglar ve Diger Bazi Eylemlere iliskin Tokyo
Sozlesmesini Tadil Eden Protokoliin Onaylanmasinin  Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarsi

159,

1/283

Tiirkiye Cumhufiyeti ile Cin Halk Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda
Bilgi ve lletisim Teknolojileri Alanunda isbirligi i¢in Mutabakat
Zaptimin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

160.

1/666

Niikleer Enerjinin Bangcil Amaglarla Kullammina Dair Tiirkiye
Cumburiyeti Hiikiimeti ile Cin Halk Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda
Isbirligi Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasarisi
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. GEREKCE

5 Haziran 1945 tarih ve 4749 sayill kanunla tasdik olunan 7 Aralik 1944 tarihli
Sikago Milletlerarasi Sivil Havacilik Anlagmasrnda ticari haklarin dizenlenmesi
konusunda bir mutabakata ulasilamamis, bu nedenle ticari haklann ikili sézlegmeler
yolu ile diizenlenmesi geregdi dogmustur. Gerek Turkiye gerek diger devletler 11
Subat 1946'da ABD ve Ingiltere arasinda imzalanan Bermuda Anlagmasi’na
dayanarak ikili anlagmalar tesis etmek yoluna gitmisterdir. Hukiimetimiz, Glkemizin
cografi durumunu ve uluslararasi hava servislerinin iilkemizden gegmesinin
saflayacad: c¢tkarlan g6z oniinde tutarak, ayni zamanda milli sivil havaciligimizi
tesvik etmek ve kalkindirmak amaci ile bugiine kadar birgok lilke ile hava ulagtirma
anlagmasi imzalamigtir. Tarkiye’nin yaptigi bu anlagmalar Bermuda tipine uygun
olup, esas olarak cerceve anlagsmasi nitelijindedir ve karsiliklilik esasina
dayanmaktadir. Bu meyanda Hiikiimetimiz ile Kuveyt Devleti Hiikimeti arasinda 29
Nisan 2013 tarihinde Ankara’da bir Hava Ulastirma Anlagmasi imzalanmigtir.

Tarkiye ile Kuveyt arasinda geligmekte olan iligkilere katkida bulunmak gayesi
ile imzalanan bu Anlasma, hava trafigi ile ilgili ulusal kanun ve nizamlara uyulmak
sart: ile iki iilke arasinda hava seferlerinin yapllmasini 6ngérmektedir.

Bu Aniasma iki lke arasindaki ekonomik, kltirel ve turizm alanlanndaki
igbirliginin daha ileri bir dizeye getiriimesini saglamasi bakimindan faydah
bulunmaktadir. :
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TURKIYE CUMHURIYET! HOKUMETI
VE KUVEYT DEVLETI HOKUMETI
ARASINDA IKILI HAVA ULASTIRMA ANLASMASI

Bundan sonra Akit Taraflar olarak nitelendirilecek olan Turkiye Cumhuriyeti
Hikameti ve Kuveyt Devleti Hukiimeti, 7 Aralik 1944 tarihinde Sikago'da

imzaya acilan Uluslararasi Sivil Havacilik Sézlesmesine ve Uluslararasi Hava
Hizmetleri Transit Anlagsmasina taraf olarak,

Ulkelerinin arasinda ve otesinde hava hizmetleri kurmak ve yurttmek
amacityla bir anlagsmaya varmayi isteyerek,

Uluslararasi hava hizmetlerinde en (st seviyede emniyet ve glivenligi
saglamay! isteyerek,

Ticaretin, turizmin ve yatinmilann gelistiriimesinde uluslararasi hava
hizmetlerinin éneminin bilincinde olarak,

Uluslararasi hava hizmetlerindeki paylarini artirmak isteyerek,

ASAGIDAKI MADDELERDE MUTABIK KALMISLARDIR:




MADDE |
TANIMLAR

Bu Anlasmanin amac! dogrultusunda, metin icerigi aksini gerektirmedigi
takdirde:

a) "Sozlesme” terimi; 7 Arahk 1944 tarihinde Sikago'da imzaya acilan
Uluslararasi Sivil Havacilik Soézlesmesini ifade etmekte ve her iki Akit
Tarafca ylrarlige konmasi ya da kabul edilmesi kosuluyla, Sézlesmenin
90. Maddesi altinda kabul edilen herhangi bir Eki ve 90. ve 94. Maddeler
uyarinca Soézlegsmenin Eklerinde vyapilan herhangi bir degisikligi
icermektedir;

by "Havacitlik otoriteleri” terimi; Turkiye Cumbhuriyeti igin, Ulastirma, Denizcilik
ve Haberlesme Bakanhgini ve bu Bakanlia verilen gorevleri yerine
getirmeye yetkili herhangi bir kurum veya kisiyi, Kuveyt Devleti icin de
Sivil Havacilik Genel Muaduaragant ve bu Genel Mudarlige verilen
gorevleri yerine getirmeye yetkili herhangi bir kurum veya kisiyi ifade
etmektedir;

¢} “Tayin edilen havayollan” terimi; bu Anlagsmanin 3. Maddesi uyarinca tayin
edilmis ve yetkilendiriimis havayollarnini ifade etmektedir;

d) "Ulke" terimi; Sézlesmenin 2. Maddesinde belirtiimis olan anlami haizdir;

e) "hava hizmeti", “uluslararasi hava hizmeti”, "havayolu” ve "trafik amaci
digindaki duraklama" terimleri; Sézlesmenin 96. Maddesinde tanimlanan
anlamlarinda kullaniimaktadir;

f) “Mutabik kalinan hizmetler” ve “Belilenen hatlar” terimleri; sirasiyla, bu
Anlagmanin ekinde belirtiien tarifeli uluslararasi hava hizmetlerini ve
hatiari ifade etmektedir;

g) “"Kapasite" terimi;

- hava araci i¢in, bu hava araci tarafindan hatta veya hattin belirli bir
kisminda taginabilen yiki,

- belirlenmis bir hava hizmeti i¢in; bu hizmette kullanilan hava
aracinin kapasitesinin, bu hava araci icin bir hatta veya hattin bir
kisminda belli bir dénemde igletilen frekans sayisi ile garpimini
ifade etmektedir;

h) "Trafik" terimi; yolcular, bagaj, kargo ve postay! ifade etmektedir;

i) “UOcret Tarifesi” terimi; hava ta§|mac1l|g:nda bununla baglantilt olan diger,

ulasim modlarn dahil olmak izere,

Ilarl ve ;
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)

k)

"Kullanici Gcretleri” havalimanlarinin, seyrUsefer olanaklarnin ve diger
ilgili hizmetlerin kullamimi igin bir Akit Tarafin digerinden tahsil ettigi tcret
ve oranlar ifade etmektedir;.

“Anlasma” terimi; bu Anlagmayi, Ek'ini ve bunlarda yapilacak herhangi bir
degisikligi ifade etmektedir;

"Cizelge” terimi, bu Anlasmanin ekinde yer alan hat gizelgesini veya bu
Anlagmanin 18. Maddesinin (3) fikrasinin hiktmleri dogrultusunda bu hat
cizelgesi Uzerinde yapilan degisiklikleri ifade etmektedir. Cizeige bu
Anlagmanin ayrilmaz bir pargasini olusturmaktadir ve bu Anlagmaya dair
tam referanslar aksine karar verilmedikge Cizelgeyi de icerecektir.

MADDE 2
TRAFIK HAKLARI

Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarafa, bu Anlasma'nin Ek l'inde belirlenen
hatlar Gizerinde tarifeli uluslararasi hava hizmetlerini ylritebilmesi igin bu
Anlasmada belittilen haklan tamimaktadir. Bu hizmetler ve hatlar bu
Anlasma'da sirastyla "mutabik kalinan hizmetler" ve "belirlenen hatlar"
olarak anilmaktadir. Her bir Akit Tarafca tayin edilen havayollar
belirlenen bir hat (zerinde, mutabik kalinan bir hizmeti yurttirken agadida
belirtilen haklara sahip clacaklardir.

a) Diger Akit Tarafin Ulkesi Uzerinden inig yapmaksizin ugma
hakki,

by Sézii gegen ulkede ftrafik hizmeti digindaki amaglar igin
durabilme hakki; ve,

c) Birlikte ya da ayn uluslararasi trafigi indirmek veya almak
amacliyla bu Anlagsmanin Ek I'inde belirlenen hat icin belirtilen
tilkedeki noktalarda durabilme hakki.

Bu Maddenin (1.) fikrasindaki higbir husus, bir Akit Tarafin havayoluna,
dijer Akit Taraf (lkesinde bu diger tarafin tlkesindeki bagka bir noktaya
ticret veya kira karsili§i taginmak Uzere trafik almak hakkini verdigi
seklinde anlagilamaz.

MADDE 3
TAYIN VE ISLETME YETKISININ TANINMAS|

Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarafa yazi ﬁﬂ"r%’&"ﬁlﬁ*&mek suretxyle i \

bellrlenen haﬂarda mutablk kalinan hizmetleg lgjefétm‘e'sfam




2. Eger iptal, askiya alma veya bu Maddelg%‘g ;1 ilien
huktmlerin derhal uygulanmasi kanun ve gjﬁ]zeﬁlemelerm ?i;l!ahm pnlerfieky

S6z konusu tayin tebliginin alinmasi Uzerine, diger Akit Taraf, bu
Maddenin (3.) ve (4.) fikralarina tabi olarak, gereken isletme yetkisini
gecikmeksizin tayin edilen havayoluna taniyacaktr.

Bir Akit Tarafin Havacilik Otoriteleri, dijer Akit Tarafin tayin edilen
havayolunun, s6zl gecen havacilik otoritelerince, uluslararasi hava
hizmetlerinin isletilmesine uygulanan kanun ve dizenlemelerin sartlarini
normal ve makul bir sekilde sagladigini temin etmesini isteyebilir.

Her bir Taraf, diger Tarafin agadidaki kosullari saglamamasi halinde, bu
Maddenin 2. fikrasinda s6zii gecen isletme yetkilerini tanimayi
reddedebilir veya tayin edilen havayolunun bu Anlasmanin 2.
Maddesinde belirlenen haklari kullanabilmesi icin sartlar getirebilir:

a) havayolunun hakiki sahipligi veya etkin kontrolliinin tayin
eden Tarafin kendisinde veya uyrugundakilerin yetkisinde
olmasi; ve/veya

b) tayin edilen havayollarnin bu Anlasmanin 7. Maddesi
(Havactlik Emniyet)) ve 8. Maddesi (Havacilik Guvenligi)
hikimierine uymamasi.

Bir havayolu bu sekilde tayin edilip yetkilendirildiginde, bu havayolu bu
Anlagmanin 11. Maddesi hilkiimleri uyarinca uzlasilan kapasite ve lcret
tarifesine uygun olarak mutabik kalinan hizmetleri vermeye istedigi
herhangi bir zamanda baslayabilecektir. I

| MADDE 4 -
ISLETME YETKISININ [PTALI VEYA ASKIYA ALINMASI

Her bir Akit Taraf, asadidaki hallerde, diger Akit Tarafca tayin edilen bir
havayoluna verilmis bulunan isletme vyetkisini geri almak veya bu
Anlasmanin 2. Maddesinde belittilen haklarnn kullaniimasini durdurmak
veya bu haklann kuilanllmasma gerekl: gdrdagi kaylt!an koymak hakkina
sahip olacaktnr : : .

- a) e} havayolunun haklkn sahlpllg| veya etkm kontrolunun tayin
eden Akit Tarafin veya Akit Tarafin uyrugundakilerin yetkisinde
- oldugu konusunda tatmin olmamasi halinde; veya

b) O havayolunun kendisine bu haklar ténlyanAAkit Tarafin kanun
ve dizenlemelerine uymamasi; veya

c) O havayolunun Bu Anlasmada. belirlenen hukumlere gore

isletiimesinde basarisiz olunmasi halinde.

A




acisindan gerekli degilse, s6zi gegen hak, ancak dijer Akit Taraf ile
istisarelerden sonra kulianilabilecektir.

MADDE 5
ULUSAL KANUNLARIN VE DUZENLEMELERIN UYGULANMASI

Bir Akit Tarafin yolcu, mirettebat, veya posta da dahil olmak Uzere
kargonun Ulkesine qirisi veya ayrilisiyla ilgili giris, gimrikleme, gog,
pasaport, doviz, sadlik, karantina ve posta gibi formaliteleri duzenleyen
kanunlarina ve dizenlemelerine, yolcu, mirettebat, ve kargo tarafindan
veya onlar adina bu {ilkeye giriste, gcikista ve bu Glkenin simirtan dahlinde
bulunduklar sure zarfinda, uyulacaktir.

Bir Akit Tarafin, uluslararas) hava seyriiseferi yapan bir hava aracinin,
Ulkesine kabuliine veya (lkesinden aynhsina ya da diger Akit Tarafin
hava araclarinin kendi Ulkesi (zerinde igletimesine ve seyriseferine
iliskin kanunlarina ve dizenlemelerine uyulacaktir.

Bir Akit Tarafin ilgili otoriteleri, olagandigi bir gecikmeyen neden
olmaksizin, diger Akit Tarafin hava aracinda, bu hava aracinin inigi veya
ayrilig! sirasinda arama yapma ve So6zlesmede 6ngérllen sertifikalan ve
diger belgelerl mceleme hakkina sah!p olacaktir.

MADDE 6
SERTIFIKA VE LISANSLARIN TAN!NMASI

Bir Tarafga ver:len veya gecerli k|l|nan ve hala ylrorlukte olan ugusa
elverigtilik sertifikalari, yeterlilik sertifikalar! ve lisanslar, bu sertifka veya
lisanslarin verildigi veya gecerli sayid:di kosullarin, Sézlesmeye uygun
olarak belirlenen asgari standartlara- esit veya onlarin lzerinde olmasi
halinde, mutabik kalinan hizmetlerin belirlenen hatlarda igletiimesi
amaclyla diger Tarafca da taninacaktir. Fakat her bir Taraf, Ulkesinin
Uzerinden olan ucuslarda diger- Tarafca veya bir diger Devletge kendi
uyruklarina verilen veya gegerli kilinan yeterlilik sertifikalanint  ve
lisanslanni tanimayi reddetme hakkini sakli tutmaktadir.

Bir Tarafin havacilik otoriteleri tarafindan bir kisiye veya tayin edilen
havayoluna veya mutabik kalinan. hizmetlerin isletiimesinde kuilanilan bir
hava aracina verilen yukanda 1. fikrada belirtilen lisans ve sertifikalarla
ilgili ayricalik ve sartlar, Sozlesmede belirlenen asgari standartlaria bir
fark yaratiyorsa ve bu fark Uluslararasi Sivil Havacilik Orgitli (ICAO)

tarafindan. da - onaylaniyorsa, diger Tara;& k:ar@ tarafm havacilik "

otoriteleriyle bu uygulamanin agikliga k Ia lstugarew
talep edebllir ,,




MADDE 7
HAVACILIK:-EMNIYETI

Her bir Taraf, diger Tarafca hava mdretiebatina, hava aracina veya
buniann isletiimesine iligkin herhangi bir alanda benimsenmis bulunan
emniyet standartlar ile ilgili olarak herhangi bir zamanda istigarelerde
bulunmay talep edebilir. Bu istigareler, talepten itibaren 30 giin i¢inde
gerceklestirilecektir.

. Eger bu istisareleri takiben, Taraflardan biri diger Tarafin emniyet
standartiarini ve- gerekliliklerini en- az Sikage Sézlegsmesinde belirtilen
asgari standartlara esit sekilde saglamadigini ve uygulamadigini
dusiiniirse, s6zli gegen Taraf dijer Tarafi bu bulgular ve asgari ICAO
standartlarini saglamak icin atilmasi gereken adimlar hakkinda uyaracak
ve diger Taraf mutabik kalinan bir slirede gereken dizeltici énlemleri
alacaktir. Diger Tarafin on beg(‘l 5)gun ya da kararlastirilabilecek daha
uzun bir sire icerisinde gerekli duzeltici onlemleri almamasi bu
Anlasmanin 4. Maddesinin (isletme yetkisinin iptali, askiya alinmasi veya
tadili) uygulanmasina temel teskil edecektir.

. Sikago Sozlesmesinin 33. Maddesindeki hikiimlere bakiimaksizin, bir
Tarafin havayolu veya havayollart tarafindan igletilen bir hava aracinin,
diger Tarafin ulkesine veya ulkesinden sefer dizenlerken, Ulkesinde
bulundugu Tarafin yetkili temsilcileri tarafindan, olagandist bir gecikmeye
yol agmamak sartiyla, bu hava aracinda veya ¢evresinde, hava aracinin
ve mirettebatin belgelerinin gegerliligi ile hava aracinin ve teghizatinin
goérindrdeki durumunu kontrol etmek amaci ile denetime (bu Maddede
“rampa denetimi” olarak adlandinlacaktir) tabi tutulabllecegl konusunda
mutabik kalinmistir.

. Egder bdyle herhangi bir rampa denetimi veya bir dizi rampa 'dehetirhleri:

a) bir hava aracinin veya bir hava aracmln‘ig.létilmesinin, o sirada
Sikago Sozlesmesine gore Dbelirlenen asgari standartiara
uymadigi hususunda ciddi kaygilar dogurursa veya,

b) o sirada Sikage Sozlesmesine goére belirlenen emniyet
standartlarinin etkin bir sekilde saglanamadig! ve. uygulanamadlgl
hususunda ciddi kaygilar dogurursa,

denetimi yapan Taraf Sézlesmenin 33. Maddesine gore, o hava ara01
veya mirettebatinin sertifika ve lisanslarnin g@gerh kilnmasa veya = “.
hava aracinin igletimesine esas gere&hﬁ}ﬁerm Sozlegmé)@f;,gore‘ o
betirlenen asggm standarﬂara esit vey@ @nla“
erhest olacaktir.  § "
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Yukarida yer alan (3.) fikra uyarinca bir Tarafin tayin edilen havayolunca
isletilen hava aracinin rampa denetlemesinin séz konusu havayolunun
temsilcisi tarafindan reddedilmesi durumunda, diger Taraf yukanda yer
alan (4.) fikrada belirtilen ciddi endiselerin olustugu sonucuna varabilecek
ve s0z konusu fikrada belirtilen sonuglari ¢ikarabilecektir.

Her bir Taraf; bir rampa denetlemesinin sonucunda, bir veya bir dizi
rampa denetlemesinin engellenmesi sonucunda, istisare sonrasinda veya
baska bir sekilde hava aracinin isletimesinin emniyeti acisindan ani bir
eylemin gerekliligi sonucuna varmasi durumunda, dider Tarafin
havayolunun veya havayollarinin igletme yetkilerini derhal askiya alma
veya degistirme hakkini sakli tutmaktadir.

Yukarida yer alan 2. veya 6. fikra uyarinca bir Tarafca gergeklestirilen bir
eylem, bu eylemin gerceklestiriimesine temel olan durumun ortadan
kalkmasiyla sona erdirilecekltir. :

MADDE 8
HAVACILIK GUVENLIGI

Akit Taraflar, uluslararas:t hukuka gére mevcut hak ve yukimlulaklerine
uygun olarak, sivil havaciik guvenliginin yasadisi midahalelere karsi
korunmas: amaciyla birbirlerine karsi Gstlendikleri yukimitlugin, bu
Anlagmanin ayrilmaz bir parcasini teskil ettigini teyit ederler. Akit Taraflar,
uluslararasi hukuka gére mevcut haklarinin ve ylGkiimlGlikierin genel
niteliklerini kisittamaksizin, 6zellikle 14 Eyldl 1963 tarihinde Tokyo'da
imzalanan Hava araclarinda Iglenen Suglar ve Diger Bazi Eylemlere iligkin
Sozlesme, 16 Arahk 1970 tarihinde Lahey'de imzalanan Hava araglarinin
Yasadisi Yollarla Ele Gegirilmesinin Onlenmesine lliskin Sézlesme, 23
Eylal 1971 tarihinde Montreal'de imzalanan Sivil Havacihk Givenligine
Karsi islenen Suglarin Onlenmesine iligkin Séziesme ve 24 Subat 1988
tarihinde Montreal'de imzalanan Uluslararas: Sivil Havaciliya Hizmet
Veren Hava Limanlarinda Yasadisi Siddet Eylemlerinin Onlenmesine
iliskin Protokol, 1 Mart 1991'de Montrealde imzalanan Plastik
Patlayicitarin  Teshisi Amaciyla Isaretlenmesi Séziesmesi veya Akit
Taraflarin taraf olduklarn sivil havacilik glvenligine iligkin diger herhangi
bir sézlesme hikumlerine uygun.hareket edeceklerdir. ’

Akit Taraflar; sivil hava aracinin yasadigt yollarla ele gegirilmesini
onlemek, bu hava aracimin, yolcularimn  ve mirettebatinin,
havaalanlarinin ve hava seyrlsefer tesislerinin emniyetine karsi diger

yasadig! eylemleri ve sivil havacihdin glvenligine iligkin diger herhangi bir -
tehdidi bertaraf etmek (zere, talep haimde bir ﬂg;,tde{@e gerekll her Al

, Pt ,,’% "“vk

yardimda. slunacaklardir.




Akit Taraflar karsilikli iligkilerinde, Akit Taraflara uygulanabilir oldudu
dlctide, ICAQO tarafindan - konulan ve Uluslararasi Sivii Havacilik
Sozlesmesine Ek olarak kabul edilen tim havacitlik glvenligi
standartlarina ve tavsive edilen uygulamalara uygun olarak hareket
edeceklerdir. Akit Taraflar, kendi tescilindeki hava araci isletmecilerinin
veya isyeri merkezi llkelerinde bulunan veya Ulkelerinde slrekli mukim
olan hava araci isletmecilerinin ve Ulkelerindeki havaalani isletmecilerinin
Akit Taraflan baglayan bu tlr havacilik gltvenligi hikOmlerine uygun
hareket etmelerini saglayacaklardir. Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarafa
kendi ulusal dlzenlemeleri ve uygulamalar ile yukarida belirtilen
Eklerdeki havacilik glvenlik standartlari arasindaki farklihkiar haber
vermelidir. Her bir Akit Taraf diger Akit Taraftan herhangi bir zamanda bu
Anlasmanin 18. Maddesinin 2. fikrasina gére ele alinmak Ozere, bu tip
farkhliklari diger Akit Tarafla gorismek igin acil istisare talebinde
bulunabiir.

Akit Taraflardan her biri, s6z konusu hava araci isletmecilerinin, diger Akit
Tarafin Ulkesine giris icin, bu Glkeden ¢ikis icin.veva bu llkede kalinan
siire zarfinda diger Akit Tarafca, yukarida yer alan (3.) fikrada atif yapilan
havacilik glvenligi hiktumlerine -.uymalannin istenebilecedi- hususunda
mutabiktir.  Akit Taraflardan her biri, kendi Ulkesinde hava aracinin
glvenliginin sadlanmasi,. yolculann, mdirettebatin el bagajlarinin, genel
bagajin, kargo ve hava araci levazimatinin ylkleme ve bosaltma
sncesinde ve sirasinda kontroll amactyla yeterli tedbirlerin alinmasini ve
etkin sekilde uygulanmasini saglayacaktir. Akit Taraflardan her biri, 6zel
bir tehdidin bertaraf edilmesi- amaciyla diger Akit Tarafin makul 6zel
glivenlik tedbirleri. alinmasi yolunda yapacadl herhangi bir talebi olumlu
sekilde dxkkate alacaktlr

Sivil hava aracinin .yasadisi. yollarla ele gegirimesi olayl veya bu
dogrultuda bir tehdidin vuku bulmas! veya bu hava aracina, hava aracinin
yolcularina ve miurettebatina, havaalanlarina veya hava seyrisefer
tesislerine yonelik diger yasadigt midahalelerin meydana gelmesi halinde
Akit Taraflar, haberlesmede ve bu tir bir olayin veya olay tehdidinin stratli
ve emniyetli bicimde sena erdirilmesini amaclayan diger uygun tedbirlerin
alinmasinda, insan hayati konusunda riski asgariye indirmek suretiyle
kolaylk saglayarak birbirlerine yardimcei olacaklardir. -

. Her bir Akit Taraf, kalkisi insan hayatini korumak igin gerekli olmadikga,
kendi Glkesine inis yapmis olan yasadig! yollarla ele gegirilmis veya diger
yasadisi midahale eylemlerine maruz kalmig bir hava aracinin, uygun
oldugu takdirde, yerde kalmasini sadlamak Uzere gerekli Onlemleri
alacaktir. MiOmkin oldugu durumlarda bu tip on!emier kar§|lnkl| l‘stlsare‘-
temelinde alinacaktir. e S
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MADDE 8
HAVALIMANLARININ VE HAVACILIK TESISLERININ KULLANIMI

Her bir Akit Tarafin kendi Ulkesinde diger Akit Tarafin havayollarna
havalimanlar, hava vyollan, hava trafik kontrcl ve hava seyriisefer
hizmetleri, havacilik glivenligi tesisleri ve diger ilgili tesisler ve hizmetlerde
saglayacadi kosultar, anlasmalann yapildigi tarihte benzer uluslararasi
hava hizmetlerinde bulunan herhangi bir havayoluna saglanan en elverigli
kosullardan daha az eiverigli olmayacaktir.

Havalimanlari, hava vyollan, hava ftrafik kontrol ve hava seyrisefer
hizmetleri, havacilik gtvenlidi tesisleri ve dider ilgili tesisler ve hizmetlerin
diger Akit Tarafin havayolunun kullanimi icin bir Akit Tarafin tlkesinde
uygulanan lcret ve harglarin belirlenmesi ve tahsilati adil ve esit olacaktir.
Diger Akit Tarafin havayoluna uygulanan bu harclar ve UGcretler, bu
harglarin ve iicretlerin uygulandi§i zamanda benzer uluslararas: hava
hizmetlerinde bulunan herhangi bir havaycluna saglanan en lyi
kosullardan daha az elverigli olmamak kaydiyla olusturulacaktir.

Her bir Akit Taraf, yetkili Ucretlendirme mercileri ile hizmet ve olanaklan
kullanan havayollarn arasinda veya uygun hallerde havayollarint temsil
eden kurulustar arasinda gérismeleri destekleyecektir. Kullanicilar,
Ucretlerde yapilacak degisiklikler konusunda degisiklikler yapilmadan
énce  gortglerini  belitebilmeleri  igin - miUmkin - oldudu  6lglde
bilgilendirilecektir. :

MADDE 10
KAPASITEYE ILISKIN HUKUMLER

Her bir Akit Tarafin tayin edilen havayollarina, kendi llkeleri arasinda
mutabik kalinan hava hizmetlerini isletmeleri icin adil ve esit imkanlar
saglanacaktir.

Mutabk kalinan hizmetlerin isletiimesinde, her bir Akit Tarafin tayin edilen
havayollar, diger Akit Tarafin tayin edilen havayolunun gikarlanni dikkate
alacak, 8yle ki ayni hatlarin tamami veya bir kistinda dider igletme
tarafindan sunulan hizmetleri asii derecede haksiz olarak etkilemis
olmayacaktir.

Akit Taraflarin tayin edllm|§ havayollarinin sagladiklari mutabik kalinan
hizmetler belirlenen hatlar (zerinde kamu tasimaciiginin ihtiyaglan ile
yakindan ilgili olacak ve havayolu tayin etmis Akit Tarafin Ulkesine
gelecek veya (lkesinden gidecek trafigin mevcut ve makul olarak
beklenen tasima ihtiyacglarini makul bir yok faktéri ile karg.llayacak b[l’..‘
kapasiteyi saglamak asil amaglari olacaktir, = i
Herhangi bir, Akit: Tarafca tayin edilen g:r 2 @Mu% bellrlengn hatlar
tizerinde” dnger Aklt Tarafln ulkes:nde i noktalar il unCJ;I lkelergeki




noktalar arasindaki trafigi tasima haklan kapasitenin asagida belirtilen
faktérlere dayanilarak belirlenmesini 6ngéren genel prensipler gézetilerek
uygulanmahdir:

a) havayolunu tayin eden Akit Tarafin (lkesine gelecek veya
Ulkesinden gidecek trafik ihtiyaclari;

b) ilgili havayolunun gectigi bélgede bulunan Devletlerin havayollari
tarafindan tesis edilen dider tasimaciltk hizmetleri de dikkate alinarak
bu bdlgedeki trafik ihtiyaglari; ve

¢) uzun menzilli havayolu operasyonlarinin ihtiyaciart.

Bu fikra hikamleri uyarinca taninacak tum ayncaliklar nihai olarak Akit
Taraflarnin havacilik otoriteleri tarafindan belirlenecektir.

5. Sunulacak kapasite ve igletiiecek hizmetlerin frekansi, seferler
baslamadan once Akit Taraflarin havacilik otoriteleri tarafindan kargilikli
olarak belirlenecektir. Baglangi¢ta beiirlenen kapasite ve hizmetlerin frekansi
zaman iginde s6z konusu otoriteler tarafindan gbézden gegirilebilir ve yeniden
diizenlenebiiir.

MADDE 11
UCRET TARIFELERI

1. Her bir Akit Taraf; tilkesine, Uikesinden veya izerinden olacak uluslararasi
hava hizmetleri icin uygulanacak cret tarifelerinin, makul seviyelerde
isletme maliyeti, makul kér ve diger havayollarinin ticret tarifeleri de dahil
olmak Gzere tum ilgili etkenlere dikkat edilerek tayin edilen havayollan
tarafindan belirlenmesine izin verecektir.

2. Bir Akit Tarafin tayin edilen havayollan tarafindan 1. fikra uyarinca
belirlenen Ucret tarifeleri diger Akit Tarafin havacilik otoritelerinin onayini
gerektirmeyecektir. Yukaridaki hikiimlere bakilmaksizin, her bir Akit Taraf
asagida belirtilen amaglarla mudahalede bulunma hakkina sahip
olacaktir:

a) Gerekgesiz ayrimci (icret ve uygulamaiari énlemek;

b) Pazardakl baskm durumdan dolay! dogabﬂ@agk suus’umallerde S




Yukaridaki htikimlere bakilmaksizin, bir Akit Tarafin tayin edilen
havayollari, talep (zerine diger Akit Tarafin havacilik otoritelerine bu
otoritelerin  belirledi§i sekil ve dizen c¢ercevesinde tarifelerin
olusturulmasina dair bilgi verecektir.

MADDE 12
ADIL REKABET

Her iki Akit Tarafca tayin edilen havayollarina, mutabik kalinan hava
hizmetlerini belirlenen hatlarda birbirleriyle rekabet halinde yiritmeleri igin
adil ve esit dizeyde imkan saglanacaktir. -

- Bu Anlasma’'nin 10. Maddesinin 5 fikrasi hikiimleri uyarinca, her bir Akit

Taraf, tayin edilen her bir havayolunun, sundugu uluslararasi hava
hizmetlerinin frekansini ve kapasitesini, ticari kosullart ve piyasanin
kosullanni dikkate almak suretiyle belirlemesine izin verecektir. Akit
Taraflardan hig biri, diger Akit Tarafca tayin edilmis olan havayollarinin
operasyonlanni, bu Anlagmanin hikimierinde veya Soézlegsmede
ongorilen standart sartlarda belirtilen durumiarin diginda tek tarafh olarak
kisitlayamayacaktir.

Hicbir Akit Taraf, kendi tayin ettii havayolunun veya havayollarinin, tek
basina veya diger bir havayolu veya havayollar: ile birlikte, diger Akit
Tarafin tayin edilmig havayolu olan rakibini ciddi bir bicimde zayiflatacak
veya onu hat dig1 birakabilecek bir bigcimde piyasa gliclinii suiistimal
etmesine izin vermeyecektir.

Akit Taraflar, asagidaki havayolu uygulamalarinin adil olmayan rekabet
uygulamalar oldugu ve yakin takip gerektirdigi hususunda mutabiktir:

a) Belirlenen hatlardaki hizmetlerin saglanabilmesindeki maliyetleri
tumuyle karsilamayacak Ucretlerin ve oranlarin olugturulmasty;

b) S6z konusu uygulamalarin gegici olmak yerine sureklilik arz etmesi;

c) So6z konusu uygulamalarin diger havayollari Gzerinde énemli ekonomik
etkileri olmasi ya da 6nemli zarara ugratmasi; ve

d) Hattaki hakim konumun suiistimaline isaret eden davraniglar.

MADDE 13
Ucus F’ROGRAMLAR!N!N ONAYLANMASI

Her bir Tarafin tayin edllen havayolu, her bir tarife dénemi i¢in (yaz, Ve k|§)

mutablk kalinan hlzmetlerin baslamasindan en az otuz (30) gi‘&
diger Targjm"‘ﬁ'aﬁvag{% otoritelerine plgstiady ':"“‘“gu,g, programlarin #
icin sunaéaktlr S 'y | i




Bir Tarafin tayin edilen havayolunun onaylanmis ugus programi diginda
mutabik kalinan hizmetler dogrultusunda diizenlemek istedigi ek seferler
icin, sdzil gegen havayolu diger Tarafin havacilik otoritelerinden 6n izin
talep etmelidir.

Bu tur talepler, Akit Taraflanin ulusal kanunlarina ve dizenlemelerine
uygun sekilde sunulacaktir. Ayni usul herhangi bir degigiklikte de
uygulanacaktir.

MADDE 14
GUMRUK HARCLARINDAN VE DIGER HARCLARDAN VE VEGILERDEN

MUAFIYET

Bir Akit Tarafin tayin edilen havayolunun uluslararas! hava hizmetlerinde

“igletilen hava araci ve bununla birlikte oladan techizatlan, yakit ve yag
tedarikleri (hidrolik yaglar-dahil), hava araci malzemeleri (yiyecek, igecek
ve sigara da dahil olmak (zere) diger Akit Tarafin Glkesine varigta, bu
techizatlar ve tedarikler tekrar cikis yapana veya bu Ulke (zerinden
yapilacak yolculugun bir kisminda kullanilana kadar hava aracinda
kalmak kaydiyla her tlrld gimrik harci, denetleme ucretl ve diger harg
veya vergilerden muaf olacaktir. - :

Gergeklestirilen seferle ilgisi d|§|nda asadida sayilan maddeler de ayni
harg ve vergilerden muaf tutulacaktir;

a) Herhangi bir Akit Tarafin otoritelerinin belirledigi sinirlar iginde, bu Akit
Tarafin ulkesinde ucaga alinan hava araci gerecleri ve Akit Tarafin
uluslararas: seferlerde bulunan hava aracina kullamim igin alinan geregler,

b) Diger Akit Tarafin tayin edsten havayolu tarafindan uluslararasi
seferlerde bulunan hava aracimin bakim ve onanmi igin Akit Taraflann
herhangi birinin lkesine giren yedek pargalar (motor dahil) ve olagan
hava techizattan, | '

c) Diger Akit Tarafin tayin edilen havayulu tarafindan: uluslararasi
seferlerde isletilen hava aracina tedarik igin, Akit Tarafin Ulkesinin
Uzerindeki ucuslann bir kisminda dahi kullanilacak olsa hava aracina
alinan yakit ve yaglar (hidrolik swllar dahll)

d) {(a}, (b) ve (c) benttermde belirtilen malzemeler Gumruk otorltelenmn
denetimi veya kontroliine tabi olacaktir.

4. Olagan hava techizatlan ve herhangi bir Akit Tarafin hava aracmdakl’fiif« _
malzeme ve tedarikler diger Akit Tarafin Ulkesinde sadece o, ujken R
gumrik otoritelerinin onay! ile indirilebilir. Bu g,mumd,a, bunlar so:iyhko,_,nusuf
Akit Tarafnegiimrik duzen!emelenne gogex @i@eﬂ, mgag edll"' “
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baska bir bicimde elden g¢ikarniana kadar sdz konusu otoritelerin
gozetiminde tutulacaktir.

Akit Taraflarin Glkelerinden transit gecen yolcular sadece basitlegtiriimis
bir kontrole tabi tututacaklardir. Transit gecis yapan bagaijtar ve kargo
gumrilk harglanindan ve sair benzeri vergilerden muaf tutulacaklardir.

MADDE 15
TEMSIL

Bir Tarafin tayin edilen havayolu veya havayollar, mutekabiliyet esasina
tabi olmak kaydiyla, diger Tarafin tlkesine girig, ikamet ve caligmayla ilgili
kanun ve dlUzenlemelerine uygun sekilde mutabik kalinan hizmetlerin
isletiimesi igin gerekli olan kendi idari; ticari, satis, operasyonel, teknik ve
diger uzman c¢absanlanini diger Tarafin Ulkesine getirebilecek ve
bulundurabilecektir.

Bir Tarafin tayin edilen havayolu veya havayollan personel ihtiyaglarin
tercihleri dogrultusunda kendi personeliyle veya dijer Tarafin Olkesinde
havayoliari igin bu hizmetleri vermekle yetkilendirilmis bagka bir kurum,
sirket veya havayolunun hizmetlerini kullanarak saglayabilir.

Bu temsilciler ve personel diger Tarafta gecerli olan kanunlara ve
diizenlemelere tabi olacaklardir ve bu kanunlara ve diizenlemelere uygun
sekilde her bir Taraf, mutekabiliyet esasina tabi olmak kaydiyla, en az
gecikmeyle gerekli galigma izinlerini, ziyaretgi vizelerini veya benzer
dokiimaniari bu Madde'nin 1.. fikrasinda belirtilen temsilcilere ve
personele saglayacaktir. : ‘

MADDE 16
MALI HOKUMLER

Her bir tayln edilen havayolu, diger Akit Tarafin (lkesinde satig ofisleri-ve
tamamen kendi takdirinde olmak kaydiyla. acenteleri aracmglyla
tasimacilik dokiimaniarini satma ve kesme hakkina- sahip élaéaktlr Bu =
havayollan bu ta§|ma huzmetim o ulkenm ulusal para cmsmdeh ,l“eya' veya-

nere sa’nlmas; Hucr;‘ und
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ulkede yerlesik olmayan kisiler de bu tagimacilik hizmetlerini konvertibl
para birimleri Gzerinden serbestge satin alabileceklerdir.

2. Her bir tayin edilen havayolu trafigin taginmasi baglaminda harcamalar
gecen kazanglan talep edilirse, resmi kur oranindan cevirme ve llkesine
gotirme hakkina sahip olacaktir. Taraflar arasinda ddemelerle ilgili uygun
tédeme anlasmasi hukimleri oimamasi halinde yukarida belirtilen transfer,
konvertibl para birimleriyle ve yurrlikteki ulusal kanunlara ve kambiyo
diizenlemelerine uygun sekilde ger¢eklegecektir.

3. Bu gelirlerin cevrilmesi ve havalesine, bunlarin gevrime ve havaleye
sunuldugu anda gegerli olan dbviz degisim kuru Uzerinden, siniriama
getiriimeden izin verilecektir ve bankalar tarafindan bu tdr cevrim ve
havaleye uygulanan iicretler disinda bagka bir licrete tabi olmayacaktir.

MADDE 17
ISTATISTIKLER

Akit Taraflarin havacilik otoriteleri, talep edimesi halinde, diger Akit Tarafin
havacilik otoritelerine, birinci Akit Tarafca tayin edilmis havayollan tarafindan
mutabik kalinan hizmetlerde sunulan kapasitenin degerlendirimesi amaciyla
makul 6lcilerde gerekli olabilecek periyodik istatistiki raporlar veya sair
istatistiki raporlar sunacaklardir. Bu raporlar s6z konusu havayolunun
mutabik kalinan hizmetler ile ilgili olarak tasimis oldugu trafik miktarini ve bu
trafigin baglangi¢ ve varig noktalarini belirlemek icin gerekli tum bilgileri
icerecektir.

MADDE 18
ISTISARELER VE DEGISIKLIKLER

1. Akit Taraflarin havacilik otoriteleri, yakin isbirligi anlayig! icinde, zaman
zaman bu Anlasmanin uygulanmasi veya bu Aniagma hikamlerine
uygunlugun tatminkar bir dizeyde saglanmasi amaci ile birbirleriyle
istisareler ylriteceklerdir.

5. Akit Taraflardan herhangi biri, bu Anlagmanin ve Eklerinin herhang.bir-. - e
hiikmi Gzerinde degisiklik yapiimasi gerektigi@_,ewlgja;ﬂaa;gwgetirmgﬁa‘“s;jf?'hal,j!._r;ﬁe. B Y
diger Akit Taraftan istigare talebinde bulq;gféhjj;leﬁcektir.'“*“‘*‘@.;I'arafflagiﬂ‘r% aksi: o ¢
yénde bir karar ‘alinmadi§i maddetge, p_‘?‘ﬂ tstigareler ta"'bgbira ~yapildhg
tarihten itibaren ‘altnig- (60) gun igerisinde Haslayacak %vep’ L taraflariy
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3.

havacillk otoriteleri arasinda mizakere veya yazisma yoluyla
gerceklestirilebilecektir. Bu sekilde kararlagtirilan degisiklikler diplomatik
nota teatisi ile teyit edildikten sonra yurlrlige girecektir.

Ancak Ek 1'de yer alan hat ¢izelgesi izerindeki degisiklikler Akit Taraftarin
havacillk otoritelerinin  kendi aralarinda do§rudan anlagsmasiyla da
yapilabilecektir.

MADDE 19
COK TARAFLI SOZLESMELERE UYGUNLUK

Bu Anlasma ve Ekleri, her iki Akit Tarafi da baglayici nitelikteki, ¢ok tarafli
herhangi bir sézlesmeye uyum saglayacak sekilde degistirilecektir.

Bu durumda, Ugiincli hakemin iigiincil bir Devletin vatandasi olmasi ve -

MADDE 20
[HTILAFLARIN COZUMU

Bu Anlasmanin veya Eklerinin yorumlanmasinda veya uygulanmasinda
Akit Taraflar arasinda herhangi bir uyusmazlik ¢ikmast! durumunda, Akit
Taraflar 6ncelikle uyusmazhklanni mizakere yoluyla g¢dzme yoluna
gideceklerdir.

Egder Akit Taraflar, miizakere yoluyla ¢6zime ulasamazlarsa, Akit Taraftar
s6z konusu uyusmazligin ¢dzimi icin tglincli bir kigiye veya kuruma
basvurulmasi konusunda mutabakata varabilecekler veya herhangi bir
Akit Taraf uyusmazii§, birer Uyesi her bir Akit Tarafca belirlenecek,
tclinct hakemin ise bu iki hakem tarafindan secilecegi, ¢ hakemden
olusan bir tahkim heyetine sunabilir. Akit Taraflar, uyusmazhgin tahkime
gotirilecegine dair diger Akit Tarafca diplomatik kanallar yoluyla yapiian
bildirimi aldiklan tarihi izleyen altmis (60) gin icerisinde aday
gosterecekleri hakemi belirleyeceklerdir ve tglincli hakem ise bu tarihten
itibaren altmis (60) gun igerisinde belirlenecektir. Eder bir Akit Taraf
belirlenen sire icinde hakemini bildirmezse veya segilen hakemler tahkim
heyeti baskaninin belirlenmesine belirtilen siirede karar veremezlerse,
gerekli hallerde, her bir Akit Taraf ICAO Konsey Bagkanindan tahkim
heyeti baskanini veya bildirmeyen tarafin hakemini belirlemesini talep
edebilir.

askani stfati ile hareket

etmesi.gerekmektedir.
fﬁ” 3 %r . R
B

IR
E S
& o - e .




3. Akit Taraflar bu Madde'nin (2) fikrasi uyarinca verilecek her tirli karara
uymay taahhit etmektedirler. '

4. Eger bir Akit Taraf veya Akit Taraflardan birinin tayin edilen havayolu bu
Maddenin (2.) fikrasina gére verilen karara uymazsa, diger Akit Taraf bu
Anlasma dogrultusunda diger Akit Tarafa saglanan haklan veya
ayricaliklan sinirlandirabilir, askiya alabilir veya iptal edebilir.

5. Her bir Akit Taraf kendi hakeminin masraflarin kargilayacaktir. Tahkim
heyetine iliskin diger giderler Akit Taraflar arasinda esit olarak
paylastirilacaktir.

MADDE 21
SONA ERME

Akit Taraflardan her biri bu Anlagmaya son vermek karannda oldugunu her an
diger Akit Tarafa bildirebilecektir ve bu bildirim es zamanh olarak Uluslararasi
Sivil Havacilik Orgiitiine de ulastinlacaktir.

Bu durumda, sona erme bildirimi, kargiikli mutabakatla sire bitiminden once
Akit Taraflarca geri gekiimedidi takdirde, bu Anlagma sona erme bildiriminin
diger Akit Tarafca alimig tarihinden on iki (12) ay sonra sona erecektir. Diger
Akit Tarafca bildirimin alindig! teyit edilmezse, s6z konusu teyit Uluslararasi
Sivil Havacilik Orgtiinan bildirimi- aldigr tarihten on dort (14) gin sonra
alinmis sayilacaklir

MADDE 22
BASLIKLAR

Madde baglikiari bu Anlagsmaya sadece miuracaat ve kolayiik amactyla
konulmustur ve hicbir surette bu Anlagmanin amag ve kapsaminin sinirini
cizmez, kisitlamaz veya tantmlamaz.

MADDE 23
TESCIL

Bu Anlasma ve Ekleri ve bunlarda yapilacak tim degisiklikler Uluslararast




MADDE 24
YURURLUGE GiRIS

Bu Anlagsma ve bu Anlagsmanin aynimaz bir pargasini teskil eden Ekleri
Taraflarin birbirlerine diplomatik kanallardan, yurriige giris igin gerekli ic
hukuk usullerini tamamiladiklanini bildirdikleri son yazili bildirimin alindig
tarihte yrlrlage girer.

Bu Anlagma yapilan son bildirimin alindigi tarihi izleyen ilk ayin ilk giintinde
yurarlige girecektir.

Bu Anlagma, ylrurlige girdiginde, taraflar arasinda 29 Mart 1977 tarihinde
imzalanmig olan bir 6nceki anlagmayi vyirirlikten kaldiracak ve bu
anlasmanin yerini alacaktr. ‘

Asagida imzalan bulunan ve kendi Hukimetleri tarafindan usuliine uygun
olarak yetkili kilinmig taraflar bu Anlasmayi imzalamislardir.

Her bir metin birbirine esdeger olmak Gzere, 2013 yili Nisan ayinin yirmi
dokuzuncu giiniinde Ankara'da, Tlrkce, Arapga ve Ingilizce dillerinde cift
nusha halinde dizenienmigtir. Bu Anlasmaya veya Ekine iligkin herhangi bir
yorumlama farkliliginin olusmasi durumunda ingilizce metin gecerli olacaktr.

TURKIYE CUMHURIYETI HUKOMETI | KUVEYT DEVLETI HUKUMET] ADINA
ADINA
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EKI
HAT CIZELGELERI

1. Tarkiye Cumhuriveti tarafindan tayin edilen havayollari her iki yonde
asagida belirtilen hava hizmetlerini isletme hakkina sahip olacaktir:

Hareket Noktasi Ara Noktalar Varig Noktasi leri Noktalar

_ 5 nokta
Tarkiye'deki Noktalar - Kuveyt lleri bir tarihte
belirlenecektir

2. Kuveyt Devleti tarafindan tayin edilen havayollari her iki yonde asagida
belirtiten hava hizmetlerini isletme hakkina sahip olacaktir:

Hareket noktasi Ara Noktalar Varis Noktas) lleri Noktalar
Ankara
Antalya 5 nokta
Ku\)eyt'deki Noktalar - istanbul ileri bir tarihte
Izmir belirlenecektir
Nevsehir Kapadokya

Notlar:

(*) Hizmetin baslangi¢ noktasinin, havayolunu tayin eden Akit Tarafin Ulkesi
icinde bulunmasi kosuluyla, tayin edilmis havayolu, tamamen kendi takdirinde
olmak kaydiyla, herhangi bir ugusta ya da hi¢ bir ugusta yukarida belirtilen
hatlardaki ara noktalan ve ileri noktalari kullanmayabilecektir.

(*) Tam 5inci trafik haklarina sahip olan ileri noktalar, operasyonlar
baglamadan once, iki Havacilik Oforitesi tarafindan belirlenecek ve
kararlastirilacaktir.

(*) TAkit Taraflarca tayin edilen havayollar, diger Akit Tarafin lkesinde bu
noktalar arasinda 5inci trafik haklarinin tatbik edilmemesi kosuluyla, Hat
Cizelgesinde belirtiimeyen ara noktalardan gegecek sekilde ve yine Hat
Cizelgesinde beliftilmeyen ileri noktalara .eya. ileri noktalardan sefer

s,

dazenleyebilecektir. i
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EK i

KOD PAYLASIMI

Her bir Akit Taraf¢a tayin edilen havayolu (havayollan), rekabeti diizenleyen
lgili kanunlara ve duzenlemelere tabi olmak kaydiyla ve bu dizenlemelerde
yer alan tim havayollarinin gerekli hat ve trafik haklarina sahip olmalart,
normal kosullar altinda bu tir duzenlemelere tatbik edilen sartlan
kargitamatlar ve satilan her bilet igin, aliciyi satis noktasinda hangi havayolu
veya havayollan ile akdi bir iliskiye girecedi konusunda bilgilendirmeleri
kosuluyla:

- diger AKkit Tarafin herhangi bir havayolu;

- ilgili Gglinch Ulkenin, bu Ulkeye, bu llkeden veya bu ilke Gzerinden
duzenlenecek seferlerie ilgili olarak Akit Taraflarin havayollan ile diger
havayollari arasinda benzer dlizenlemeler yapilmasina yetki veya izin
vermesi kosuluyla, bu tGg¢iincti tlkenin havayollar

le bloke yer angajmani ve kod paylasimi gibi isbirligi ve pazarlama
diizenlemelerine katilabileceklerdir.

Tum kod paylasimi dizenlemeleri, uygulanmaya baglamadan oénce, ilgili
havacilik otoriteleri tarafindan onaylanmalidir.
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AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF KUWAIT

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the State
of Kuwait hereinafter referred to as the Contracting Parties, being parties to
the Convention on International Civil Aviation and International Air Services
Transit Agreement both opened for signature at Chicago on the seventh day
of December, 1944,

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of establishing air services
between and beyond their respective territories,

Desiring to ensure the highest degree of safety and security in international air
transportation,

Recognizing the importance of international air transportation in promoting
trade, tourism and investment,

Desiring to promote their interests in respect of international air transportation,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE |
DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires:

" the term "Convention" means the Convention on International Civil

Aviation opened for signature at Chicago on the Seventh day of
December, 1944 and includes any annex adopted under Article 90 of that
Convention and any amendment of the Annexes of the Convention under
Articles 90 and 94 thereof, so far as those annexes and amendments
have become effective for or been ratified by both Contracting Parties;

the term "aeronautical authorities” means, in the case of the Republic of
Turkey, the Ministry of Transport, Maritime Affairs and Communications
and any other person or body authorized to perform any functions
exercised by the said Minister and in the case of the State of Kuwait , The
Directorate General of Civil Aviation and any person or body authorized to
perform any functions exercised by the said Directorate

the term “"designated airlines" means any airlines which has been
designated and authorized in accordance with Article 3 of this Agreement;

the term "“territory" has the meaning specified in Article 2 of the
Convention;

the term "air service" "international air service", "airline” and "stop for non-
traffic purposes” have the meaning specified in Article 96 of the
Convention;

the term "agreed services" and "specified routes” have the meaning,
respectively, of scheduled international air services and routes specified in
the annex to this agreement.

the term "capacity" means,

_in relation to an aircraft, the payload of that aircraft available on the
route or section of a route, ' :

- in relation to a specified air service, the capacity of the aircraft used
on such service multiplied by the frequency operated by such aircraft
over a given period on a route or a section of a route;

the term "traffic" means, passengers, b'aggage, cargo and mail;

the term "tarif" means any fare, rate or ch»gwr_:gg__,\the prices:g‘fo' be\g;pali.d_ ‘for{'ﬁ_‘*-:‘
the carriage-of.passengers, baggage andlor carge, excluding mail, in air
e f . f e -

transpefiation; sactuding any other mode- of rafispdttation. in-garection
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therewith, charged by airlines, including their agents and the conditions
governing the availability of such fare, rate or charge;

the term "user charges" means fees or rates levied for the use of airports,
navigational facilities and other related services offered by one
Contracting Party to the other.

"Agreement" means this Agreement, the Annex attached thereto, and any
modifications to the Agreement or to the Annex;

"Schedule” means the route schedule annexed to this Agreement or as
amended in accordance with the provisions of paragraph (3) of Article 18
of this Agreement. The Schedule forms an integral part of this Agreement
And all reference to the Schedule except where provided in this
Agreement.

ARTICLE 2
TRAEFIC RIGHTS

Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights
specified in this Agreement, for the purpose of establishing scheduled
international air services on the routes specified in Annex | to this
Agreement. Such services and routes are hereinafter called "the agreed
services" and "the specified routes" respectively. The airlines designated
by each Contracting Party shall enjoy, while operating an agreed service
on a specified route, the following rights: '

a) to fly without landing across the territory of the other
Contracting Party, :

b) to make stops in the said territory for non-traffic purposes;
and,

c) To make stops in the territory at the points specified for that
route in Annex | to this Agreement for the purpose of putting
down and taking up international traffic in combination or
separately. A I o

Nothing in paragraph (1) of this Article shall be deemed to confer on the
airlines of one Contracting Party the privilege of taking up, in the territory
of the other Contracting Party, traffic carried for. remuneration or hire-and_
destined for ancther point in the territory of tha;,@;?"é}» racting Party. = "%

& v




ARTICLE 3
DESIGNATION AND OPERATING AUTHORISATION

Each Contracting Party shall have the right to designate in writing, to the
other Contracting Party one or more airlines for the purpose of operating
the agreed services on the specified routes. ‘

On receipt of such designation, the other Contracting Party shall, subject
to the provisions (3) and (4) of this Article, without delay grant to the
airline designated the appropriate operating authorization.

The aeronautical authorities of one Contracting Party may require an
airline designated by the other Contracting Party 10 satisfy them that this
is qualified to fulfill the conditions prescribed under the laws and
regulations normally and reasonably applied to the operations of
international air services by such authorities.

Each Party shall have the right to refuse to grant the operating
authorizations referred to in paragraph 2 of this Article, or to impose such
conditions as it may deem necessary on the exercise by a designated
airline of the rights specified in Article 2 of this Agreement, in any case
where the Party is not satisfied that:

a) substantial ownership and effective control of that airline are
vested in the Party designating the airline or in its nationals;
and/or '

b) the designated airlines are not in compliance with Article 7
(Aviation Safety) and Article 8 (Aviation Security) of this
Agreement.

When an airline has been so designated and authorized it may begin at
any time to operate the agreed services, provided that a capacity agreed
upon and a tariff established in accordance with the provisions of Article
11 of this Agreement is in force in respect of that service.

| ARTICLE 4
REVOCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORISATION

Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating
authorization or to suspend the exercise of the rights. specified in Article 2
of this Agreement by an airline designated by the other Contracting Party,
or to impose such conditions as it may deem necessary on the exercise of
these rights: e

a) inany case where it is not satigfied. that substantial oWriershi,’p- and -
effective control of that airlirie age’ vested in the Contracting.Rarty - - -
designating the airline or ifi its national; of;, , ERPRR PRy X
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b) in the case of failure by that airline to comply with the laws or
regulations of the Contracting Party granting the rights; or,

c) in case the airline otherwise fails to operate in accordance with the
conditions prescribed under this Agreement.

Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions
mentioned in paragraph (1) of this Arficie is essential to prevent further
infringements of laws or regulations, such right shall be exercised only -
after consultation with the other Contracting Party.

ARTICLE 5
APPLICATION OF NATIONAL LAWS AND REGULATIONS

The laws and the regulations of a Contracting Party as to the admission
to, or departure from its territory of passengers, crew or cargo, including
mail, of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance,
immigration, passports, customs, currency, health and quarantine, postal
shall be complied with by or on behalf of such passengers, crew or cargo
upon entrance into or departure from, or while within the territory of that
Contracting Party;

The laws and the regulations of a Contracting Party relating to the
admission to or departure from its territory of aircraft engaged in
international air navigation, or to the operation and navigation of such
aircraft of the other Contracting Party while within its territory shall be
applied,;

The appropriate authorities of a Contracting Party shall have the right
without unreasonable delays, to search aircraft of the other Contracting
Party on landing or departure and to inspect the certificates and the other
documents prescribed by the Convention.

ARTICLE 6
RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENCES

Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses,
issued or rendered valid by one Party and still in force shall be recognized
as valid by the other Party for the purpose of operating the agreed
services on the specified routes provided that the requirem_en}tsvulndér-.-/.-..;{_
which such certificates or licenses were issued or rendered valid “are .
equal to or above the minimum.stafidards which arg Or. .v,rga'y!;;be ey
established pursuant to the* Conyénfion:Howeyer, each PaHX( sefves
the right to refuse to recognize, for the purpose’of flights ‘above"it
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territbry, certificates of competency and licenses granted to its own
nationals or rendered valid for them by the other Party or any other State.

If the privileges or conditions of the licenses or certificates referred to in
paragraph 1 above, issued by the aeronautical authorities of one Party to
any person or designated airline or in respect of an aircraft used in the
operation of the agreed services, should permit a difference from the
minimum standards established under the Convention, and which
difference has been filed with the International Civil Aviation Organization,
the other Party may request consultations between the aeronautical
authorities with a view to clarifying the practice in question.

ARTICLE 7
AVIATION SAFETY

Each Party may request consultations at any time concerning safety
standards in any area relating to aircrew, aircraft or their operation
adopted by the other Party. Such consultations shall take place within 30
days of that request.

If foliowing such consultations, one Party finds that the other Party does
not effectively maintain and administer safety standards in any such area
that are at least equal to the minimum standards established at that time
pursuant to the Chicago Convention, the first Party shall notify the other
Party of those findings and the steps considered necessary to conform
with those minimum standards, and that other Party shall take appropriate
corrective action. Failure by the other Party to take appropriate action
within 15 days or such longer period as may be agreed, shall be grounds
for the application of Article 4 of this Agreement (revocation, suspension
and variation of operating authorizations).

Notwithstanding the obligations mentioned in Article 33 of the Chicago
Convention it is agreed that any aircraft operated by the airline or airlines
of one Party on services to or from the territory another Party may, while
within the territory of the other Party, be made the subject of an
examination by the authorized representatives of the other Party, on
board and around the aircraft to check both the validity of the aircraft
documents and those of its crew and the apparent conditions of the
aircraft and its equipment (in this Article called "ramp inspection"),
provided this does not lead to unreasonable delay.

If any such ramp inspection or series of ramp inspections gives rise to: -,

a) serious concerns that an aircraj@(\ﬁ"ﬁg?ﬁ'e?é tion gfi_an_ é_i{g:[aft .
does not comply with the mipimyri“standargs esﬁ"ﬁtgb’lisﬁ"d at,

- that time pursuant to the Chigag Gémégntion r -
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b) serious concerns that there is a lack of effective maintenance
and administration of safety standards established at the time
pursuant to the Chicago Convention,

the Party carrying out the inspection shall, for the purposes of
Article 33 of Chicago Convention, be free to conclude that the
requirements under which the certificate or licenses in respect
of that aircraft or in respect of the crew of that aircraft had
been issued or rendered valid, or that the requirements under
which that aircraft is operated, are not equal to or above the
minimum standards established pursuant to the Chicago
Convention.

In the event that access for the purpose of undertaking a ramp inspection
of an aircraft operated by the airline or airiines of one Party in accordance
with the paragraph 3 above is denied by the representative of that airline
or airlines, the other Party shall be free to infer that serious concerns of
the type referred to in paragraph 4 above arise and draw the conclusions
referred in that paragraph. :

Each Party reserves the right to suspend or vary the operating
authorization of an airline or airlines of the other Party immediately in the
event the first Party concludes, whether as a result of a ramp inspection, a
denial of access for ramp inspection, consultation or otherwise, that
immediate action is essential to the safety of an airline operation.

Any action by one Party in accordance with paragraphs 2 or 6 above shall
be discontinued once the basis for the taking of that action ceases to exit.

ARTICLE 8
'AVIATION SECURITY

_ Consistent with their rights and obligations under international law, the
Contracting Parties reaffirm that their obligation 10 each other to protect the
security of civil aviation against acts of unlawful interference forms an
integral part of this Agreement. Without limiting the generality of their rights

and obligations under international law, the Contracting Parties shall in
particular act in conformity with the provisions of the Convention on
Offenses and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, signed at
Tokyo on 14 September 1963. the Convention for the Suppression of
Unlawful Seizure of Aircraft, signed at the Hague on 16 December 1970,

ihe Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of
Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971 and Protocol for .
the Suppression of Unlawful Acts of Violence,at Airports serving, ~
International Civil Aviation, signed at Montreal or?24+Fg '

24<Febtuary 1988 orthe '
oslyes” for ,, th’ﬁ; pose of -




. Each Contracting Party shall také“%@h measures, as \ay - find

Detection done at Montreal on 1 March 1991 or any other Convention on
aviation security to which the Contracting Parties are parties.

. Upon request, the Contracting Parties shall provide all necessary

assistance to each other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft
and other unlawful acts against the safety of such aircraft, their
passengers and crew, of airports and air navigation facilities, and to
address any other threat to the security of civil aviation.

. The Contracting Parties, in their mutual relations, shall act in conformity

with all aviation security standards and appropriate recommended
practices established by ICAO and designated as Annexes to the
Convention on International Civil Aviation to the extent that such security
provisions are applicable to the Contracting Parties. They shall require that
operators of aircraft of their registry or operators of aircraft who have their
principal place of business or permanent residence in their territory and the
operators of airports in their territory act in conformity with such aviation
security provisions as are applicable to the Contracting Parties.
Accordingly each Contracting Party shall advise the other Contracting
Party of any difference between its national regulations and practices and
the aviation security standards of the Annexes referred .to above. Either
Contracting Party may request immediate consultations with the other
Contracting Party at any time to discuss any such differences which shall
be held in accordance with paragraph 2 of Article 18 of this Agreement.

_ Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be

required to observe the aviation security provisions referred 1o in
paragraph (3) above required by the other Contracting Party for entry into,
departure from, or while within, the territory of that other Contracting Party.
Each Contracting Party shall secure that adequate - measures' are
effectively applied within its territory to protect the aircraft and to inspect
passengers, crew, carry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior
to and during boarding or loading. Each Contracting Party shall also give
sympathetic consideration to any request from the other Contracting Party
for reasonable special security measures to meet a particular threat.

. When an inciden_t or threat. of an inéidént of ‘unlawfui' seizure of civil aircraft

or other unlawfu! acts against the safety of such aircraft, their passengers
and crew, airports or air navigation facilities occurs, the Contracting Parties
shall assist each other by facilitating “communications ‘and other
appropriate measures intended to terminate rapidly and safely such
incident or threat thereof, with minimum risk to life.

practicable, to_ensure that an aifciaft subjectdo an act of unlayful ‘seizure”

or other,aéts_ of- Uplawful interférence: which Pias landed in-theiterr
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the respective State is detained on the ground unless its departure is
necessitated by the overriding duty to protect human life. Wherever
practicable, such measures shail be taken on the basis of mutual
consultations.

ARTICLE 9
USE OF AIRPORTS AND AVIATION FACILITIES

1. Airports, airways, air traffic control and air navigation services, aviation
security, and other related facilities and services that are provided in the
territory of one Contracting Party shall be available for use by the airlines
of the other Contracting Party on terms no less favourable than the most
favourable terms available to any airline engaged in similar international
air services at the time arrangements for use are made.

2. The setting and collection of fees and charges imposed in the territory of
one Contracting Party on an airline of the other Contracting Party for the
use of airports, airways, air traffic control and air navigation services,
aviation security, and other related facilities and services shall be just and
fair. Any such fees and charges shall be assessed on an airline of the
other Contracting Party on terms no less favourable than the most
favourable terms available to any airline engaged in similar international
air services at the time the fees or charges are imposed.

3. Fach Contracting Party shall encourage discussions between its
competent charging authorities and the airlines using the services and
facilities, or where practicable,- through airlines' representative
organizations. Users shall be informed, with as much notice as possible,
of any proposals for changes in user charges, to enable them to express
their views before the changes are made. ‘

ARTICLE 10
' CAPACITY PROVISIONS

1. There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of
both Contracting Parties to operate the agreed services on the specified
routes between their respective territories. ‘

2. In operating the agreed services, the designated airlines of each
Contracting Party shall take into account the interests of the designated
airlines of the other Contracting Party so as not to affect unduly the
services which the latter provides on the whole or part of the same: routes... -

AN TR
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the public for transportation on the specified routes and shall have as their
primary objective the provision, at a reasonable load factor, of capacity
adequate to carry the current and reasonably anticipated requirements for
the carriage of traffic originating in or destined for the territory of the
Contracting Party which has designated the airlines.

The right of the designated airline of either Contracting Party to carry
traffic between points in the territory of the other Contracting Party and
points in the territories of third countries on the specified routes, shall be
exercised in accordance with the general principles that capacity shall be
related to:

a) the traffic requirements to and from the territory of the Contracting
Party which has designated the airlines;

b) the traffic requirements of the area through which the airline passes,
after taking account of other transport services established by
airlines of the States comprising the area; and

¢c) the requirements of through airline operations.

Any privileges to be granted under the paragraph shall finally be
determined by the aeronautical authorities of the Contracting Parties.

The capacity to be provided and the frequency of the services 1o be
operated shall, at the outset, be agreed between the aeronautical
authorities of the Contracting Parties before the services are inaugurated.
Such capacity and frequency of services initially determined may be
reviewed and revised bilaterally from time to time by the said authorities.

ARTICLE 11 -
TARIFES

The tariffs in respect of international air services operated to/from/through
the territories of the two Contracting Parties shall be established by the
designated airlines at reasonable levels, due regard being paid to all
relevant factors, including cost of operation, reasonable profit and the
tariffs of other airlines.

The tariffs established under paragraph 1 shall not be required to be filed T
by the designated airlines of one Contracting Party with the aerongutical . - -
authorities-of the other Coptfégting Party. Notwithstanding the ‘forggoirig

ch.Cohtracti allihave the right to intervene so as t%;
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a) prevent unreasonably discriminatory prices or practices;

b) protect consumers from prices that are unreasonably high or
restrictive due to the abuse of a dominant position; and

C) protect airlines from prices that are artificially low

Notwithstanding the foregoing, the designated airlines of one Contracting
Party shall provide, on request, to the aeronautical authorities of the other
Contracting Party information relating to the establishment of the tariffs, in
a manner and format as specified by such authorities.

ARTICLE 12
FAIR COMPETITION

There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of
both Contracting Parties to compete in operating the agreed services on
the specified routes.

Based on the provisions of paragraph 5 of Article 10 of this Agreement,
each Contracting Party allow each designated airline to determine the
frequency and capacity of the international air transport it offers, according
to commercial and market-based considerations. Neither Contracting
Party shall unilaterally restrict the operation of the designated airlines of
other, except according to the terms of this Agreement or by such uniform
conditions as may be contemplated by the Convention.

Neither Contracting Party shall allow its designated airline or airlines,
either in conjunction with any other airline or airlines or separately, to
abuse market power in a way which has or is likety or intended to have
the effect of severely weakening a competitor or excluding a competitor
from a route.

The Parties agree that the following airline practices may be regarded a
possible unfair competitive practices which may merit closer examination:

a) charging fares and rates on routes at levels which are, in the
aggregate, insufficient to cover the costs of providing the services
to which they relate;

b) the practices in question are sustained rather than tempaorary;

c) the practices in question have a serious economic effect on, or
cause significant damage 1o, another airlines; and

d) behavior indicating an abuse of dominant position on the rquiez-...




ARTICLE 13
APPROVAL OF FLIGHTS SCHEDULES

The designated airline of each Party shall submit its envisaged flight
schedules for approval to the aeronautical authorities of the other Party on
each schedule period (summer and winter) at least thirty (30) days prior to
the operation of the agreed services.

For supplementary flights which the designated airline of one Party wishes
to operate on the agreed services outside the approved timetable, that
airline must request prior permission from the aeronautical authorities of
the other Party.

“Such requests shall be submitted in accordance with national laws and

regulations of the Parties. The same procedure shall be applied to any
modification thereof.

ARTICLE 14

EXEMPTION FROM CUSTOMS
AND OTHER DUTIES AND TAXES

Aircraft operated on international air services by the designated airline of
either Contracting Party, as well as their regular equipment, supplies of
fuels and lubricants, and aircraft stores {including food, beverages and
tobacco) carried on board, such aircraft shall be exempt from all customs
duties, inspection fees and other duties or taxes on arriving in the territory
of the other Contracting Party, provided such equipment and supplies
remain on board the aircraft up to such time as they are re-exported or are
used on board aircraft on the part of the journey to be performed over that
territory.

There shall be also exempt from the same duties and taxes, with the
exception of carriage corresponding to the service performed;

a) aircraft stores taken on board in the territory of either Contracting
Party, within limits fixed by the authorities of the said Contracting
Party, and for use on board aircraft engaged in an international
service of the Contracting Party,

b) spare parts and regular airborne equipment entered into the
territory of either Contracting Party for the maintenance or repair of

aircraft used on international services by the designated airline of

the other Contracting Party,

c) fuel and lubricants destingd to supply aircraft operated:-on

_international service/,gﬁfby«,; ftﬁe;ﬁjﬁgsignated airline of - the: other
4 - hen thesdsupplies are to be used i'the
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part of the journey to be performed over the territory of the
Contracting Party in which they are taken on board.

d) Materials referred to in sub-paragraphs (a),(b) and (c) above may
be required to be kept under Customs supervision or control.

The regular airborne equipment, as well as the materials and supplies
retained on board the aircraft of either Contracting Party may be unloaded
in the territory of the other Contracting Party only with the approval of the
Customs authorities of such territory. In such case, they may be placed
under the supervision of the said authorities up to such time as they are
re-exported or otherwise disposed of in accordance with customs
regulations.

Passengers in transit across the territory of either Contracting Party shall
be subject to no more than a very simplified control. Baggage and cargo
in direct transit shall be exempt from customs, duties and other similar
taxes. '

ARTICLE 15
REPRESENTATION

The designated airline or airlines of one Party shall be allowed on the
basis of reciprocity to bring and maintain in the territory of the other Party
their representatives and administrative, commercial, operational and
technical staff as required in connection with the operation of the agreed
services, in accordance with the entry, residence and employment rules
and regulations of the other Party.

These staff requirements may, at the option of the designated airline or
airlines of one Party, be satisfied by its own personnel or by using the
services of any other organization, company or airline operating in the
territory of the other Party and authorized to perform such services for
other airlines.

The representatives and staff shall be subject to the laws and regulations
in the force of the other Party, and consistent with such laws and
regulations each Party shall, on the basis of reciprocity and with the
minimum of delay, grant the necessary employment authorizations, visitor
visas or other similar documents to the representatives and staff referred
to in paragraph 1 of this Article. '




ARTICLE 16
FINANCIAL PROVISIONS

1. Each designated airline shall have the right to sell and issue its own
transportation documents in the territory of the other Contracting Party
through its sales offices and, at its discretion, through its agents. The
airlines shall have the right to seil such transportation in the currency of
that territory or in freely convertible currencies of the other countries in
case transportation is sold to non residents and non residents shall be
free to purchase such transportation in those freely convertible currencies.

2. Each designated airline shall have the right to convert and remit to its
country, on demand, at the official rate of exchange, the excess of
receipts over expenditures achieved in connection with the carriage of
traffic. In the absence of appropriate provisions of a payments agreement
between the Contracting Parties, the above mentioned transfer shall be
made in convertible currencies and in accordance with the national laws
and foreign exchange regulations applicable.

3 The conversion and remittance of such revenues shall be permitted
without restriction at the rate of exchange applicable to current
transactions which is in effect at the time such revenues are presented for
conversion and remittance, and shall not be subject to any charges except
those normally made by banks for carrying out such conversion and
remittance. S -

ARTICLE 17
STATISTICS

The aeronautical authorities of either Centracting Parity shall supply to the
aeronautical authorities of the other Contracting Party at their request, such
periodic or other statements of statistics as may be reasonably required for
the purpose of reviewing the capacity provided on the agreed services by the
designated airlines of the first Contracting Party. Such statements shall
include all information required to determine the amount of traffic carried by
that airline on the agreed services and the o_gjiﬁ?éﬁéﬁ’cjj‘*m@g‘stinations such

traffic. Foos
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CONSULTATION AND AMENBME

close co-operation, the aeronautical authdriti’é'ié

1. In a spirt" ’
ties shall consult each other from time to tir

Contracting P




to ensuring the implementation of, and satisfactory compliance with, the
provisions of this Agreement. '

2 If either of the Contracting Parties considers it desirable to amend any
provision of this Agreement and the Annexes thereto, it may request
consultation with the other contracting Party. Such consultation, which
may be between the aeronautical authorities and which may be through
discussion or by correspondence, shall begin within a period of sixty (60)
days of the date of the request. Any amendments so agreed shall come
into force when they have been confirmed by an exchange of diplomatic
notes .

3. Amendments to the route schedule in the Annek 1 may however be made
by direct agreement between the aeronautical authorites of the
Contracting Parties.

| ARTICLE 18 |
CONFORMITY WITH MULTILATERAL CONVENTIONS

This Agreement and its Annexes will be amended so as to conform with any
multilateral -convention which may become binding on both: Contracting
Parties. o : : e

ARTICLE 20
- SETTLEMENT _OF'DISPUTES

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the
interpretation or application of this Agreement and its Annexes thereto,
the Contracting Parties shall, in the first place, endeavor to settle it by
negotiation.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiation, they
may agree to refer the dispute for decision to somie perscn or body, or the
dispute may, at the request of either Contracting Party, be submitted for...
decision to a tribunal of three arbitrators, one to be nominated by each..
contracting Party and the third to be appointed by the two so nominated.
Each of the Contracting Parties shall nominate an arbitrator withina y
period of sixty (60) days from the-date of receipt by either Contragting

Party:from the, other of a ngﬁﬁéﬁiﬁri;'!‘g_;ﬁ‘=ieqiplomatic channels r%qg;es)*g
arbitration o the dispute ar_pt’l'the‘tl’];igdfarbiﬁ@tor shall be appgin‘gé'q}u
UL T e Y ASL GIRIDIR e




a further period of sixty (60) days. If either of the Contracting Parties fails
to nominate an arbitrator within the period specified, or if the third
arbitrator is not appointed within the period specified, the President of the
Council of the International Civil Aviation Organization may be requested
by either Contracting Party to appoint an arbitrator or arbitrators as the
case requires.

In such a case the third arbitrator shall be a national of a third State and shall
act as president of the arbitral tribunal. "

3. The Contracting Parties undertake to comply with any decision given
under paragraph (2) of this article.

4. If either Contracting Party or the designated airline of either Contracting
Party fails to comply with the decision given under paragraph (2) of this
Article, the other Contracting Party may limit, suspend or revoke any
rights or privileges which it has granted by virtue of this Agreement to the
Contracting Part in default. '

5. Each Contracting Party shall pay the expenses of the arbitrator it has
nominated. The remaining expenses of the arbitrator tribunal shall be
shared equally by the Contracting Parties.

ARTICLE 21
TERMINATION

Either Contracting Party may at any time give notice to the other Contracting
Party of its decision to terminate this Agreement; such notice shall be
simultaneously communicated to the International Civil Aviation Organization.

In such case the Agreement shall terminate twelve (12) months after the date
of receipt of the notice by the other Contracting Party unless the notice to
terminate is withdrawn by agreement before the expiry period. in the absence
of acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, notice shall be

deemed to have been received fourteen (14) da r the receipt of the
notice by the International Civil Aviation QOrgani I::Q:C ,f\




ARTICLE 22
TITLES

Titles are inserted in this Agreement at the head of each Article for the
purpose of reference and convenience and in no way define limit, or describe
the scope or intent of this Agreement.

ARTICLE 23
REGISTRATION

This Agreement and its Annexes shali be registered with the international Civil
Aviation Organization. '




 ARTICLE 24
ENTRY INTQ FORCE

This Agreement and its Annexes, which constitute the integral part of this
Agreement, shall enter into force after fulfillment of the constitutional
requirements by each Contracting Party, on the date of exchange of
diplomatic notes to this effect.

This Agreement shall come into force on the first day of the next month from
the date of receipt of the last notification.

Once this Agreement comes into force it will supersede the previous
agreement signed between the two parties on 29th March 1977.

in witness whereof, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized
thereto by their respective Governments, have signed this Agreement.

Done at Ankara, on the 29" of April, 2013 in two originals, each in the Turkish,
Arabic and English languages, all texts being equally authentic. However, in
case of divergence of interpretation of this Agreement of its Annex the English
text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT

BPUBLIC OF TURKEY OF THE STATE OF KUWAIT

~

Bilal EKSI Fawaz A. Al-Farah

Direc GGeneral of Civil Aviation President of Civil Aviation




ANNEX |
ROUTE SCHEDULES

1. The airlines designated by the Republic of Turkey shall be entitled to
operate air services in both directions as follows:

From

Intermediate Points

To

Beyond Points

Points in Turkey

Kuwait

5 points
to be specified later

2. The airlines designated by the State of Kuwait shall be entitled to operate
air services in both directions as follows:

From Intermediate Points To Beyond Points

Ankara

Antalya

_ 5 points

Points in Kuwait - Istanbul
. to be specified later
lzmir
Nevsehir Kapadokya

Notes:

(*) Points on any of above routes may, at the option of the designated
airline(s), be omitted on any or all flights provided that such service shall have
its starting point in the territory of the Contracting Party designating the airline.

(*) The points beyond with full 51 freedom rights will be specified and agreed
upon between the Aeronautical Authorities before the start of operations.

(*) The desig

na{ed aiflines of each Contracting Party may operate through

intermediate points and/or to/ffrom beyond points not mentioned in the Route
Schedule provided that no 5t freedom traffic rights are exercised between




ANNEX Il
CODE SHARING

The designated airline(s) of either Contracting Party may, subject to
applicable laws and regulations governing competition, enter into marketing
arrangements such as blocked space, code sharing or other commercial
arrangements with:

- any airline of either Contracting Party;

- any airline of a third country as long as such third country authorizes or
allows comparable arrangements between airlines of the other
Contracting Party and other airlines on services to, from and via such
third country;

provided that all airlines in such arrangements:
- hold the appropriate authority, route and traffic rights.
- meet the requirements normally applied to such arrangements; and

- must, in respect of any ticket sold by it, make it clear to the
purchaser at the point of sale which airline or airlines the purchaser
is entering into a contractual relationship.

All code-share arrangements shall have the prior approval of the appropriate
aeronautical authorities before implementation.
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